PFTIM – CORSO DI GRECO BIBLICO A /2023-2024

Dodicesima Lezione (21/05/2024)
L’aoristo
Mc 14, 45-53
Ῥαββί, καὶ κατεφίλησεν αὐτόν. 46 οἱ δὲ ἐπέβαλαν τὰς χεῖρας αὐτῷ καὶ ἐκράτησαν αὐτόν. 47 εἷς δέ τις τῶν παρεστηκότων σπασάμενος τὴν μάχαιραν ἔπαισεν τὸν δοῦλον τοῦ ἀρχιερέως καὶ ἀφεῖλεν αὐτοῦ τὸ ὠτάριον. 48 καὶ ἀποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς· Ὡς ἐπὶ λῃστὴν ἐξήλθατε μετὰ μαχαιρῶν καὶ ξύλων συλλαβεῖν με; 49 καθ’ ἡμέραν ἤμην πρὸς ὑμᾶς ἐν τῷ ἱερῷ διδάσκων καὶ οὐκ ἐκρατήσατέ με· ἀλλ’ ἵνα πληρωθῶσιν αἱ γραφαί. 50 καὶ ἀφέντες αὐτὸν ἔφυγον πάντες. 51 Καὶ νεανίσκος τις συνηκολούθει αὐτῷ περιβεβλημένος σινδόνα ἐπὶ γυμνοῦ, καὶ κρατοῦσιν αὐτόν, 52 ὁ δὲ καταλιπὼν τὴν σινδόνα γυμνὸς ἔφυγεν. 53 Καὶ ἀπήγαγον τὸν Ἰησοῦν πρὸς τὸν ἀρχιερέα, καὶ συνέρχονται πάντες οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ πρεσβύτεροι καὶ οἱ γραμματεῖς.
Esistono Aoristo I sigmatico; Aoristo I asigmatico; aoristo II (detto anche forte); aoristo III (detto anche fortissimo); aoristo passivo. Noi studiamo soltanto l’aoristo I sigmatico
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Mt 27,38ss
Τότε σταυροῦνται σὺν αὐτῷ δύο λῃσταί, εἷς ἐκ δεξιῶν καὶ εἷς ἐξ εὐωνύμων. 39 οἱ δὲ παραπορευόμενοι ἐβλασφήμουν αὐτὸν κινοῦντες τὰς κεφαλὰς αὐτῶν 40 καὶ λέγοντες· Ὁ καταλύων τὸν ναὸν καὶ ἐν τρισὶν ἡμέραις οἰκοδομῶν, σῶσον σεαυτόν· εἰ υἱὸς εἶ τοῦ θεοῦ, κατάβηθι ἀπὸ τοῦ σταυροῦ. 41 ὁμοίως καὶ οἱ ἀρχιερεῖς ἐμπαίζοντες μετὰ τῶν γραμματέων καὶ πρεσβυτέρων ἔλεγον· 42 Ἄλλους ἔσωσεν, ἑαυτὸν οὐ δύναται σῶσαι· βασιλεὺς Ἰσραήλ ἐστιν, καταβάτω νῦν ἀπὸ τοῦ σταυροῦ καὶ πιστεύσομεν ἐπ’ αὐτόν.
Esercizio: completa la tabella
	forma 
verbale
	deriva dal verbo
	aum.
	tema
	caratt. temp.
	des.
	analisi 
	traduzione
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Alcuni verbi, appartenenti a entrambe le coniugazioni, costituiscono un’eccezione,
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i Sdetkvuut, mostro derk- *¢dewk-oo > £-6er&a, mostrai
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‘ i Per i verbi con il tema apofonico (> Repertorio di fonetica, p. 397) si distinguono N
i due casi:
i 1. iverbi che presentano apofonia qualitativa (g, o, zero; €1, ot, ) formano I'aori-
sto I dal grado medio (g, €1) del tema:
e O v

Aeinw, lascio Aem-/Aon-/Am- *¢-Aewn-oco > €-Aewya, lasciai

neibo, persuado | we16-/mo16-/m16- *¢-nelb-oco > €-mer-oa, persuasi

OTPEQO, volgo OTPEP-/oTpo-/oTpacp- |*E-otpeq-ca > €-ctpeya, volsi

TpEN®, volgo TPEN-/TpOn-/Tpan- *¢-pen-co > E-1peya, volsi
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i 21 Laformazione dell’aoristo | o debole sigmatico
® Laoristo I o debole sigmatico & proprio dei verbi con il tema in vocale, dittongo e
i consonante occlusiva (x, v, X; 7, B, ¢; T, 8, 8). L’indicativo si forma secondo il se-
i guente schema:
aumento + T.V. + -o¢ desinenze secondarie (A. e M.)
< Ao sciolgo — aor. A. - v-c-0. sciolsi N
| M. é-Av-oG-punv  sciolsi per me | mi sciolsi
i Lincontro della vocale o della consonante finale del tema con il suffisso da luogo a
¢ diversi esiti che saranno qui di seguito illustrati (e che sono analoghi a quelli che si
i verificano nella formazione del futuro sigmatico - pp. 212-216).
Temi in vocale e dittongo
Nei temi in vocale semplice la vocale breve del tema si allunga prima del suffisso, se-
i condo il seguente schema:
Gpuro >da e€>mn 1 >1
Gimpuro >n o0o>m® V>
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futuro.
In greco esistono tre tipi di aoristo:

e Aoristo | o debole;
e Aoristo Il o forte;
e Aoristo Ill o fortissimo.

In questa lezione studiamo il primo tipo di aoristo.

FORMAZIONE DELL’AORISTO PRIMO INDICATIVO
Aumento (€) + tema verbale + consonante tematica (o) + desinenza

Giacché l'aoristo ha a che fare in genere con un’azione del passato, prende I'aumento
(come nell'imperfetto, studiato nella lezione n. 4 di questo corso). Dopo il tema verbale e prima

delle desinenze c’é la consonante tematica 0. Vediamo il paradigma del verbo tipo Abw:

Persona | Singolare Plurale
£NOOapEV ¢éhuoaunv | éAucapeba
¢A0oaTE ¢N0ow | £AUoaoBe

E\uoav ¢AUOQTO ¢AUOQVTO

La traduzione potrebbe essere per I'attivo “io sciolsi”, ma intendendo per un momento (“mi

misi a sciogliere”). Per il medio “io mi sciolsi” oppure “sciolsi per me stesso”, ma intendendo
per un momento (“ebbi a sciogliermi” o “mi misi a sciogliere per me stesso”).
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